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عوامل مختلفه ی پروسѧه ی کѧار بѧه نحѧو متفѧاوتی در آفѧرينش محѧصولات ارزشѧمند                     

  .شرکت می کنند

کѧѧارگر، قطѧѧع نظѧѧر از محتѧѧوی، هѧѧدف و خѧѧصلت کѧѧارش، در نتيجѧѧه ی اضѧѧافه نمѧѧودن     

از سѧوی ديگѧر ارزش هѧای        . ول کѧار مѧی افزايѧد      ی بѧه محمѧ    ئمقدار معينی کار، ارزش نو    

        وسѧѧائل توليѧѧد مѧѧصرف شѧѧده از نѧѧو بѧѧه مثابѧѧه ی جزئѧѧی از محѧѧصول ارزشѧѧمند نمايѧѧان           

پس ارزش وسائل توليد در نتيجه ی     . می گردند مانند ارزش پنبه و دوک در ارزش نخ         

ل ايѧѧن انتقѧѧال در جريѧѧان پروسѧѧه ی کѧѧار طѧѧی تبѧѧدي . انتقѧѧالش بѧѧه محѧѧصول حفѧѧظ مѧѧی شѧѧود 

امѧا بايѧد    . پس کار واسѧطه ی ايѧن انتقѧال اسѧت          . وسائل توليد به محصول انجام می گيرد      

  ديد به چه نحو؟

     کѧѧارگر در زمѧѧان واحѧѧد دو بѧѧار کѧѧار نمѧѧی کنѧѧد، يѧѧک بѧѧار بѧѧرای افѧѧزودن ارزش جديѧѧدی    

به پنبه و بار ديگѧر، بѧرای حفѧظ ارزش قѧديمی آن، يعنѧی بѧار ديگѧر بѧرای انتقѧال ارزش            

 آن کѧار مѧی کنѧد و بѧرای انتقѧال ارزش دوکѧی کѧه بѧه وسѧيله ی آن کѧار              پنبه ای که روی   
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بلکه فقط بѧا افѧزودن ارزش تѧازه اسѧت کѧه وی ارزش             . انجام می دهد، زحمت نمی کشد     

    ار و د بѧѧه محمѧѧول کѧѧ يѧѧايѧѧن کѧѧه افѧѧزايش ارزش جد  ولѧѧی نظѧѧر بѧѧه . کهنѧѧه را حفѧѧظ مѧѧی کنѧѧد 

وتی هѧѧستند کѧѧه کѧѧارگر در محѧѧصول، دو نتيجѧѧه ی کѧѧاملاً متفѧѧا حفѧѧظ ارزش هѧѧای کهنѧѧه در

                      ѧد، بѧی کنѧار مѧار کѧک بѧط يѧی آورد،   ه يک زمان، و با اين که طی همين مدت فقѧت مѧدس

مѧѧسلم اسѧѧت کѧѧه دو جهتѧѧه بѧѧودن نتيجѧѧه فقѧѧط بѧѧه وسѧѧيله ی دو جانبѧѧه بѧѧودن کѧѧار خѧѧود او    

بѧه يѧک خاصѧيت ارزش ايجѧاد کنѧد و             اين کار بايد در زمان واحد بنا      . ضيح پذير است  وت

  .ر ارزش حفظ نمايد يا انتقال دهدبه خاصيت ديگ بنا

ملحѧѧق مѧѧی کنѧѧد و  اکنѧѧون بايѧѧد ديѧѧد چگونѧѧه هѧѧر کѧѧارگر زمѧѧان کѧѧار خѧѧود را بѧѧه محѧѧصول

بالنتيجه ارزش می افزايد؟ اين امر همواره در شکل شيوه ی کار بارآوری که ويѧژه ی                

ريسنده زمان کار را فقط بѧه هنگѧام رشѧتن، بافنѧده در حѧين                . خود اوست انجام می گيرد    

ولی به وسيله ی همѧين شѧکل هѧدف داری           . تن و آهنگر در اثنای آهنگری می افزايد       افب

ايѧن ارزش نѧو مѧی آفريننѧد، بѧه وسѧيله ی                می افزايند و بنابر     کار که آن ها به طور کلی     

نگѧѧری اسѧѧت کѧѧه وسѧѧائل توليѧѧد از قبيѧѧل پنبѧѧه، دوک، نѧѧخ، همѧѧين ريѧѧسندگی، بافنѧѧدگی و آه

کيل دهنѧده يѧک محѧصول يعنѧی قѧوائم ارزش            چرخ ريسندگی، آهن و سند آن عوامل تѧش        

شکل قديمی ارزش مصرف شان ناپديد می شود ولی فقѧط  . ١مصرف تازه ای می گردند    

مطالعѧه ی پروسѧه ی ارزش    در. برای ايѧن کѧه در شѧکل ارزش مѧصرف جديѧدی در آيѧد              

گѧѧاه يѧѧک ارزش مѧѧصرف، در جريѧѧان توليѧѧد ارزش مѧѧصرف  آفرينѧѧی ملاحظѧѧه شѧѧد کѧѧه هѧѧر

وجѧود آوردن آن    ه  ورد استفاده قرار گيرد، زمان کاری که بѧرای بѧ          جديدی، به درستی م   

بѧѧرای توليѧѧد    ارزش مѧѧصرف مѧѧورد اسѧѧتفاده لازم بѧѧوده اسѧѧت جزئѧѧی از زمѧѧان کѧѧار لازم 

سѧت کѧه از وسѧائل توليѧد     ی ارزش مصرف جديѧد مѧی گѧردد، يعنѧی عبѧارت از زمѧان کѧار             

يѧد  لارزش وسѧائل تو   ايѧن کѧارگر،      بنѧابر . مورد استفاده بѧه محѧصول نѧو منتقѧل مѧی شѧود             

مورد استفاده را حفظ می کنѧد يѧا بѧه عبѧارت ديگѧر آن را، ماننѧد جѧزء تѧشکيل دهنѧده ی                    

ارزش، به محصول منتقل می نمايد، ولی اين انتقال به وسيله ی افѧزايش کلѧی کѧار وی               
                                                 

  . کار، نوآفريده ای را به جای نيست شده ای می نشاند-١
("An Essay on the Political economy of Nations" London ١٨٢١. P. ١٣). 
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نتيجѧѧه ی   انجѧام نمѧѧی گيѧرد بلکѧѧه بѧѧه وسѧيله ی خѧѧصلت مفيѧد خѧѧاص ايѧѧن کѧار، يعنѧѧی در      

کѧار بѧه مثابѧه ی فعاليѧت بѧارآور و            .  کار الحاق شده تحقق می يابد      شکل بارآور ويژه ی   

منѧѧدی از قبيѧѧل ريѧѧسندگی، بافنѧѧدگی و آهنگѧѧری، بѧѧه محѧѧض تمѧѧاس خѧѧود بѧѧا وسѧѧائل   آمѧѧاج

دهѧد، آن هѧا را بѧه        به آن ها روح مѧی     . توليد، آن ها را از حالت مردگی بيرون می آورد         

  .می يابد      محصولات پيوند می آورد و خود با آن ها در صورت عوامل روند کار در

      کѧѧارگر ريѧѧسندگی نمѧѧی بѧѧود آن گѧѧاه پنبѧѧه بѧѧه نѧѧخ تبѧѧديل      ويѧѧژه یهѧѧر گѧѧاه کѧѧار بѧѧارآور  

عکѧس   ولی اگر به.  هم به نخ منتقل نمی گرديد     کاين ارزش پنبه و دو     نمی شد و بنابر   

تغيير دهد و نجار گردد باز مانند پѧيش طѧی يѧک روز کѧار                 همين کارگر حرفه ی خود را     

اين ارزش افزائѧی وی بѧه وسѧيله ی کѧار             بنابر. به مصالح کار خويش ارزش می افزايد      

انجام می گيرد ولی نѧه از آن جهѧت کѧه کѧار از نѧوع ريѧسندگی يѧا نجѧاری اسѧت بلکѧه از                           

کѧارگر نѧه از آن جهѧت مقѧدار          . کلѧی اسѧت    حيث اين که کار، کار مجرد اجتماعی به طѧور         

 محتوی سѧودمند ويѧژه ای سѧت بلکѧه بѧدان             مشخصی ارزش می افزايد که کارش دارای      

ايѧن کѧار ريѧسنده، از       بنѧابر . سبب که کار وی در مدت معينی از زمان انجѧام يافتѧه اسѧت              

ی خود بѧه مثابѧه ی بѧروز نيѧروی کѧار انѧسانی، ارزش جديѧدی        جهت خاصيت مجرد و کلّ   

 به ارزش های پنبه و دوک می افزايد و از لحاظ خاصيت مشخص، ويѧژه و سѧودمندش      

مثابه ی پروسه ی ريسندگی، ارزش اين وسائل توليد را به محصول منتقѧل مѧی کنѧد         به  

از ايѧن جاسѧت کѧه دو جانبѧه بѧѧودن     . محѧصول ضѧبط مѧی نمايѧѧد    و لѧذا ارزش آن هѧا را در  

  .نتيجه ی کار، در آن واحد، ناشی می گردد

 در نتيجه ی يک افزايش کمی ساده ی کѧار ارزش جديѧدی اضѧافه مѧی شѧود و در اثѧر         

اين . ردندگکار اضافه شده ارزش های قديمی وسائل توليد در محصول حفظ می             ت  کيفيّ

تأثير دو جانبه ی کار واحد که از خصلت دوجانبه ی کار ناشی می گردد در پديѧده هѧای    

  .مختلفی به طور محسوس نمودار می شود

 ساعت همان ٦فرض کنيم که در نتيجه ی اختراع جديدی ريسنده امکان يابد که طی 

کѧѧار وی بѧѧه مثابѧѧه ی .  سѧѧاعت مѧی رشѧѧت بريѧѧسد ٣٦ر پنبѧѧه ای را کѧѧه سѧѧابقاً در مѧѧدت قѧد 
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محѧصول  . مند و سودمند، نيѧروی خѧود را شѧش برابѧر کѧرده اسѧت               فعاليت بارآور، آماج  

ولѧی  .  فوند نخ توليد گرديده اسѧت      ٣٦ فوند نخ    ٦کار نيز شش برابر شده يعنی به جای         

 فوند پنبѧه جѧذب      ٦ار جذب می کند که سابقاً        فوند پنبه فقط همان قدر زمان ک       ٣٦اکنون  

 برابر کمتر از کاری که با اسلوب قديم انجام می يافت، کار جديد              ٦پس اکنون   . می کرد 

. به پنبه افزوده می شود و بالنتيجه فقط يک ششم ارزش سابق به آن اضافه مѧی گѧردد         

ر بيѧشتر   فونѧد نѧخ، ارزش پنبѧه شѧش برابѧ     ٣٦محѧصول، يعنѧی    از طرف ديگر اکنون در 

 در جريѧѧان شѧѧش سѧѧاعت ريѧѧسندگی ارزشѧѧی از مѧѧواد خѧѧام کѧѧه شѧѧش برابѧѧر       . وجѧѧود دارد

بزرگ تر است ضبط می شود و به محصول منتقل می گردد در حالی که به همين مѧواد                  

بѧѧدين طريѧѧق نѧѧشان داده مѧѧی شѧѧود  . خѧѧام شѧѧش بѧѧار کمتѧѧر ارزش جديѧѧد اضѧѧافه مѧѧی شѧѧود  

    ѧѧيله ی آن ارزش ايجѧѧه وسѧѧار بѧѧه کѧѧيتی کѧѧه خاصѧѧه     چگونѧѧه بѧѧيتی کѧѧا خاصѧѧد بѧѧی کنѧѧاد م   

وسيله ی آن کѧار، ضѧمن همѧان پروسѧه ی تفکيѧک ناپѧذير، ارزش ضѧبط مѧی نمايѧد ذاتѧاً                     

هر قدر در جريان ريسندگی کار لازم بيشتری در همѧان مقѧدار پنبѧه وارد                . متفاوت است 

شѧѧود، ارزش جديѧѧدی کѧѧه بѧѧه آن افѧѧزوده شѧѧده اسѧѧت بيѧѧشتر خواهѧѧد بѧѧود ولѧѧی هѧѧر قѧѧدر         

ت بيѧѧشتر باشѧѧد مقѧѧدار ارزش سѧѧای کѧѧه در همѧѧان زمѧѧان کѧѧار رشѧѧته شѧѧده افونѧѧدهای پنبѧѧه 

  .تر خواهد بود گرقديمی که در محصول ضبط می شود بز

 حالا فѧرض کنѧيم کѧه بѧارآوری کѧار ثابѧت مانѧده باشѧد و بالنتيجѧه ريѧسنده بѧرای تبѧديل                          

يѧѧک فونѧѧد پنبѧѧه بѧѧه نѧѧخ همѧѧان مقѧѧدار زمѧѧان پيѧѧشين را لازم داشѧѧته باشѧѧد ولѧѧی بѧѧه عکѧѧس    

 مبادله ی پنبه خود تغيير يافته باشد يعنی مثلاً يک فوند پنبѧه شѧش برابѧر بѧالاتر                     ارزش

در هر دو مورد ريسنده به کار خود . يا پائين تر از بهای خود ترقی يا تنزل نموده باشد

ه همѧان مقѧدار   جѧ ادامه مѧی دهѧد و بѧه همѧان مقѧدار پنبѧه همѧان مقѧدار زمѧان کѧار و بالنتي                     

     هѧѧر دو مѧѧورد وی در زمѧѧان مѧѧساوی همѧѧان قѧѧدر نѧѧخ توليѧѧد    ارزش مѧѧی افزايѧѧد و نيѧѧز در 

ولی با وجود اين ارزشѧی را کѧه از پنبѧه بѧه نѧخ يعنѧی محѧصول انتقѧال مѧی دهѧد                . می کند 

همѧين  . يک بار شش مرتبه کمتر و بار ديگر شش برابر بزرگ تر از پѧيش خواهѧد بѧود                  
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                     ѧد ولѧر کردنѧا ارزان تѧر يѧران تѧار گѧائل کѧان   طور است در صورتی که وسѧواره همѧی هم

  .وظيفه را در پروسه ی کار انجام دهند

پروسѧѧه ی ريѧѧسندگی ثابѧѧت بمانѧѧد و نيѧѧز در ارزش وسѧѧائل توليѧѧد    هرگѧѧاه شѧѧرايط فنѧѧی  

ن صѧѧورت ريѧѧسنده ماننѧѧد گذشѧѧته در همѧѧان زمѧѧان کѧѧار همѧѧان آتغييѧѧری حاصѧѧل نگѧѧردد در 

ن حالѧت   در ايѧ  . مقدار مواد خام و ماشين با ارزش ثابت مѧورد مѧصرف قѧرار خواهѧد داد                

ارزشѧѧی را کѧѧه وی در محѧѧصول ضѧѧبط مѧѧی کنѧѧد بѧѧا ارزش جديѧѧدی کѧѧه مѧѧی افزايѧѧد نѧѧسبت    

وی در دو هفتѧه دو برابѧر بيѧشتر از يѧک هفتѧه کѧار مѧی افزايѧد و               . مستقيم خواهد داشت  

عين حال دو بار زيادتر مѧصالح بѧه    بالنتيجه دو برابر بيشتر ارزش اضافه می کند و در 

ر ارزش دارند و نيѧز دو برابѧر بيѧشتر ماشѧين هѧا را بѧا                  کار می برد که خود دو بار بيشت       

اين در محصول دو هفته ای خѧود دو بѧار    ارزشی دو بار بيشتر فرسوده می کند و بنابر 

هنگامی که شرايط توليد مشخѧصی  . بيشتر ارزش حفظ می کند تا در محصول يک هفته  

بط می نمايد ولی ثابت است، کارگر هر اندازه زيادتر ارزش اضافه کند بيشتر ارزش ض   

ضبط مقѧدار بيѧشتری ارزش از آن جهѧت نيѧست کѧه وی بيѧشتر ارزش افѧزوده بلکѧه بѧه                        

سبب آن است که او ارزش را در شرايطی يکسان و مستقل از کار ويژه ی خود اضافه      

  .نموده است

با اين وجѧود بѧه طѧور نѧسبی مѧی تѧوان گفѧت کѧه کѧارگر همѧواره بѧه همѧان نѧسبتی کѧه                              

  ѧی افزايѧѧد مѧد  ارزش جديѧѧی کنѧبط مѧѧديمی را ضѧای قѧѧک  . د ارزش هѧѧه از يѧای پنبѧѧواه بهѧخ 

ترقی کند و خواه به شش پنس تنزل نمايد کارگر، علی رغم هѧر     شيلينگ   ٢به  شيلينگ  

  محѧѧصول يѧѧک سѧѧاعته ی خѧѧود فقѧѧط نѧѧصف ارزش   تغييѧѧری کѧѧه حاصѧѧل شѧѧود همѧѧواره در 

صѧورتی   در. پنبه ای را ضبط می کند کѧه در محѧصول دو سѧاعته ی او ضѧبط مѧی گѧردد                   

که بارآوری کار ويѧژه ی کѧارگر تغييѧر کنѧد يعنѧی ترقѧی يѧا تنѧزل نمايѧد، و مѧثلاً طѧی يѧک                   

شتر يا کمتر از سابق پنبه بريسد، به همان نسبت ارزش بيشتر يا کمتѧری              يساعت کار ب  

ولی به هر صورت ارزشѧی  . محصول يک ساعت کار خود ضبط می نمايد       از پنبه را در   
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بط می کند دو برابر بيشتر از ارزشی است که در يѧک        را که در ظرف دو ساعت کار ض       

  .ساعت کار ضبط می نمايد

در علائѧم ارزشѧی     ) سمبوليک(به استثناء حالتی که ارزش فقط به صورت نشانه ای           

نموده می شود، ارزش تنهѧا در درون يѧک ارزش مѧصرف، در درون يѧک شѧئی وجѧود                    

مѧورد   ورت وجѧودی نيѧروی کѧار      خود انسان نيز اگر تنهѧا بѧه مثابѧه ی صѧ            . (پيدا می کند  

عی است که با وجود زنده بودن خѧود شѧئی           از يک محمول طبي   توجه قرار گيرد، عبارت     

اسѧѧت يعنѧѧی چيѧѧز بѧѧا شѧѧعوری اسѧѧت و کѧѧار نيѧѧز بѧѧه غيѧѧر از تظѧѧاهر مѧѧادی ايѧѧن نيѧѧرو چيѧѧز     

ايѧن اگѧر ارزش مѧصرف از بѧين بѧرود ارزش نيѧز از بѧين خواهѧد          بنѧابر ). ديگѧری نيѧست  

بѧا از دسѧت دادن ارزش مصرفѧشان ارزش خѧويش را گѧم نمѧی کننѧد                   وسائل توليѧد    . رفت

زيѧѧرا در واقѧѧع آن هѧѧا ضѧѧمن پروسѧѧه ی کѧѧار فقѧѧط از آن جهѧѧت چهѧѧره ی قѧѧديمی ارزش        

 از دست می دهنѧد کѧه شѧکل ارزش مѧصرف ديگѧری را در محѧصول بѧه        مصرف خود را  

 وجود يافتن در پيکѧر يѧک ارزش مѧصرف    ولی همان قدر که برای ارزش،     . دست آورند 

         هѧѧѧم اسѧѧѧت، همѧѧѧان قѧѧѧدر موضѧѧѧوع ايѧѧѧن کѧѧѧه وی در کѧѧѧدام ارزش مѧѧѧصرف وجѧѧѧود يافتѧѧѧه   م

از ايѧن مقѧدمات   . اين نکته ای ست که استحاله ی کالاها نيѧز نѧشان داد      . بی اهميت است  

چنين نتيجه می شود که طی پروسه ی کار، از وسائل توليѧد فقѧط بѧه آن ميزانѧی ارزش               

از دسѧت دادن ارزش مѧصرف مѧستقل          ليѧد بѧا   به محصول منتقѧل مѧی گѧردد کѧه وسѧائل تو            

وسائل توليد فقѧط آن ارزشѧی را        . خويش ارزش مبادله ی خود را نيز از دست می دهند          

. به محصول منتقل می کنند که خود آن را به مثابه ی وسيله ی توليد از دست می دهند

  .ولی عوامل مادی پروسه ی کار از اين حيث برخوردهای متفاوتی دارند

ه با آن ماشين گرم می شود و هم چنين روغنی که بѧا آن محѧور چѧرخ چѧرب                غالی ک ذ

. می گردد و مواد مانند آن ها بدون اين که اثری از خود به جای گذارند نابود می شوند

. نگ و ساير مواد کمکی ناپديد مѧی شѧوند ولѧی در خѧواص محѧصول ظѧاهر مѧی گردنѧد                ر

    ايѧѧن  رببنѧѧا. کل داده اسѧѧت خѧѧام اسѧѧاس و جѧѧوهر محѧѧصول اسѧѧت ولѧѧی تغييѧѧر شѧѧ     یمѧѧاده

کѧار، بѧه     خام و مواد کمکی چهره ی مستقلی را که در حين ورود به پروسѧه ی       ی ماده
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ولی در مѧورد وسѧائل کѧار مطلѧب     . صورت ارزش مصرف، دارا بودند از دست می دهند    

  افѧѧزار، ماشѧѧين، بنѧѧای کارخانѧѧه، ظѧѧرف و غيѧѧره فقѧѧط تѧѧا زمѧѧانی در        . طѧѧور ديگѧѧر اسѧѧت  

رد استفاده هستند که سيمای اوليه ی خود را حفظ کرده باشند و فردا    پروسه ی کار مو   

هم چنان کѧه در   وسائل کار. ردندگچون ديروز از نو با همان شکل پروسه ی کار وارد           

 مѧستقل خѧويش را در برابѧر محѧصول      سѧيمای زمان حيات خود يعنی طی پروسه ی کѧار  

لاشه های ماشين آلات،    . ی کنند نگاه می دارند پس از مرگ نيز قيافه ی خود را حفظ م            

دست افزارها، کارگاه ها و غيره همواره جدا و مستقل از محصولاتی کѧه در ايجادشѧان            

اکنون اگر تمام دورانی که اين وسيله ی کار خѧدمت کѧرده             . کمک نموده اند وجود دارند    

د، است، يعنی از روزی که وارد کارگاه شده تا روزی که به انبار اسقاط رانѧده مѧی شѧو           

ان ارزش مѧѧصرف آن بѧѧه طѧѧور کامѧѧل بѧѧه    ردر نظѧѧر بگيѧѧريم خѧѧواهيم ديѧѧد کѧѧه در ايѧѧن دو   

وسيله ی کار صرف شده و بالنتيجه ارزش مبادله ی آن کاملاً به محصول انتقѧال يافتѧه     

 ده مثلاً اگر يѧک ماشѧين ريѧسندگی ده سѧال عمѧر کѧرده باشѧد، طѧی پروسѧه ی کѧار                     . است

بنѧابر ايѧن دوران زنѧدگی       . نتقل گرديѧده اسѧت    ساله تمام ارزشش به محصولات ده سال م       

 تعѧداد کѧم و بيѧشی از پروسѧه هѧای کѧار را، کѧه همѧواره بѧه کمѧک آن                     يک وسيله ی کѧار    

آن چه بѧر وسѧيله ی کѧار مѧی گѧذرد همѧان             . وسيله از نو تکرار شده اند، در بر می گيرد         

لѧی   سѧاعت مѧی ميѧرد و   ٢٤هѧر انѧسانی روزانѧه    . ماجرائی است که به سر انسان می آيد    

. از قيافه ی هيچ آدمی نمی توان دقيقاً تشخيص داد که تا آن وقت چند روز مѧرده اسѧت                   

معهѧѧذا ايѧѧن امѧѧر مѧѧانع از آن نمѧѧی شѧѧود کѧѧه شѧѧرکت هѧѧای بيمѧѧه نتيجѧѧه گيѧѧری هѧѧای بѧѧسيار   

دست آورند، و بالاتر از آن، بѧه نتѧايج پѧر بهѧره ای     ه مطمئنی از زندگی متوسط انسان ب 

از روی تجربѧѧه معلѧѧوم اسѧѧت کѧѧه يѧѧک . نيѧѧز چنѧѧين اسѧѧتدر مѧѧورد وسѧѧيله ی کѧѧار . برسѧѧند

اگѧѧر . وسѧѧيله ی کѧѧار، مѧѧثلاً ماشѧѧينی از نѧѧوع معѧѧين بѧѧه طѧѧور متوسѧѧط چقѧѧدر عمѧѧر مѧѧی کنѧѧد 

فѧѧرض شѧѧود کѧѧه ارزش مѧѧصرف آن در پروسѧѧه ی کѧѧار شѧѧش روز دوام مѧѧی آورد در آن    

 ارزش مѧѧصرف خѧѧود را از دسѧѧت جريѧѧان هѧѧر روز  صѧѧورت وی بѧѧه طѧѧور متوسѧѧط در

بѧѧدين . مѧѧی نمايѧѧد  ارزش خѧѧود را بѧѧه محѧѧصول منتقѧѧل ايѧѧن روزانѧѧه  رمѧѧی دهѧѧد و بنѧѧاب 
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طريق است که فرسودگی هر وسيله ی کار حساب می شود، مثلاً روزانѧه چقѧدر ارزش                  

مصرف از دسѧت داده و بѧه آن نѧسبت در روز چقѧدر ارزش خѧود را بѧه محѧصول منتقѧل            

  .نموده است

            ѧيچ  در اين جا به نحو بارزی نشان داده می شود که يک وسѧد هѧيش    يله ی توليѧاه بѧگ

از آن مقѧѧدار ارزشѧѧی کѧѧه خѧѧود در پروسѧѧه ی کѧѧار، بѧѧا نѧѧابود شѧѧدن ارزش مѧѧصرفش، از     

اگر وسيله ی توليد دارای ارزشی نباشد کѧه         . دست می دهد، به محصول منتقل نمی کند       

گونѧه ارزشѧی هѧم بѧه محѧصول           از دست بدهѧد، يعنѧی محѧصول کѧار انѧسانی نباشѧد، هѧيچ               

ارزش مѧصرف بѧه      اين صورت به مثابѧه ی عامѧل تѧشکيل دهنѧده ی            در  . انتقال نمی دهد  

  ايѧѧن در مѧѧورد  بنѧѧابر. کѧѧار مѧѧی رود بѧѧدون ايѧѧن کѧѧه تѧѧشکيل دهنѧѧده ی ارزش مبادلѧѧه باشѧѧد 

کليه ی وسائل توليدی که در طبيعت بѧدون مداخلѧه ی انѧسان وجѧود دارد، ماننѧد زمѧين،                

 غيѧره، حѧال بѧدين     جنگѧل هѧای بکѧر و   بباد، آب، آهنѧی کѧه در رگѧه ی معѧدن اسѧت، چѧو              

  .منوال است

مثلاً ماشينی را فѧرض کنѧيم   . اين جا پديده ی جالب ديگری در برابر ما قرار می گيرد         

در ايѧن   .  روز اسѧقاط شѧود     ١٠٠٠ ليره ی استرلينگ باشѧد و طѧی          ١٠٠٠که ارزش آن    

ولѧی بѧا ايѧن    . قѧل مѧی گѧردد   تماشين کم می شود و بѧه محѧصول من     روزمورد هر 

کار عمѧل   اشين در حال تنزل است همواره مجموع آن در پروسه ی     که نيروی حياتی م   

 بنѧابر ايѧن ثابѧت مѧی شѧود کѧه يѧک عامѧل پروسѧه ی کѧار، يعنѧی يѧک وسѧيله ی                            .می کنѧد  

 پروسѧѧه ی ارزش افزائѧѧی جزئѧѧاً  توليѧѧد، کѧѧلاً در پروسѧѧه ی کѧѧار وارد مѧѧی شѧѧود ولѧѧی در    

زش افزائѧѧی در جѧѧا تفѧѧاوت بѧѧين پروسѧѧه ی کѧѧار و پروسѧѧه ی ار  در ايѧѧن. شѧѧرکت مѧѧی کنѧѧد

عوامѧѧل مѧѧادی آن هѧѧا مѧѧنعکس مѧѧی گѧѧردد چنѧѧان کѧѧه وسѧѧيله ی توليѧѧد واحѧѧد، بѧѧه مثابѧѧه ی    

، تمامѧاً، و بѧه مثابѧه ی رکѧن ارزش آفرينѧی، فقѧط جزئѧاً، در همѧان            عنصر پروسه ی کار   

  .٢پروسه ی توليد به حساب می آيد

                                                 
.  در اين جا صحبت از کارهای تعميری وسائل توليد از قبيل ماشين و ابنيه و غيره نيست           -٢

می دهد بلکه خود وظيفѧه ی مѧصالح     ماشينی که تعمير می شود وظيفه ی وسيله ی کار را انجام ن            
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  یاز سѧѧوی ديگѧѧر، ممکѧѧن اسѧѧت بѧѧه عکѧѧس يѧѧک وسѧѧيله ی توليѧѧد تمامѧѧاً در پروسѧѧه      

        ش افزائѧѧѧی وارد شѧѧѧود در حѧѧѧالی کѧѧѧه فقѧѧѧط جزئѧѧѧی از آن در پروسѧѧѧه ی کѧѧѧار داخѧѧѧل       ارز

 فوند افت وجود ١٥ فوند پنبه روزانه ١١٥فرض کنيم که در پنبه ريسی، از . می گردد

) devil`s dust(داشته باشد، که نه تنها نخی از آن هѧا در نمѧی آيѧد بلکѧه بѧه بѧاد هѧوا        

کѧار متوسѧط حلاجѧی      درصѧد عѧادی اسѧت و در   ١٥فѧت  معهذا اگѧر ايѧن ا  . تبديل می شوند  

ا ايѧن کѧه هѧيچ جزئѧی از نѧخ را تѧشکيل       بѧ  فونѧد پنبѧه،   ١٥غيرقابل اجتنѧاب اسѧت، ارزش      

 است، در  نخ ای که ماده ی اساسی ارزش فوند پنبه١٠٠نمی دهد، کاملاً مانند ارزش      

زم بود که  ساخت لا  فوند پنبه نخ   ١٠٠برای اين که بتوان از      . ارزش نخ وارد می گردد    

نابودی ايѧن مقѧدار   اين  بنابر.  فوند پنبه به صورت غبار ناپديد گردد     ١٥ارزش مصرف   

پنبه يکی از شرايط توليد نخ به شمار می آيد و درست به همين جهѧت اسѧت کѧه ارزش               

 لااقل تѧا  ، کار  ی کليه ی زباله های پروسه     درباره ی    اين حکم . آن در نخ وارد می شود     

                                                                                                      

(„Observations on Certain Verbal Disputes in Political Economy 
prticularly Relating to Value, and to Demand and Supply.“ London, ١٨٢١, 
P, ٥٤). 

، هѧم در مѧورد درهمѧی      )حکمѧت گѧر   " (Wiseacre"مصنف که فوق العѧاده از خودراضѧی اسѧت           
فکری و هم در مورد مشاجره ی قلمی اش از ايѧن جهѧت ذيحѧق اسѧت کѧه نѧه ريکѧاردو و نѧه هѧيچ            
اقتصاددان ديگری، چه قبل و چه بعد از او، دو جهت کѧار را دقيقѧاً تѧشخيص نѧداده اسѧت و بنѧابر                         

  . نقش متفاوت آن دو در تشکيل ارزش باز هم کمتر مورد تحليل قرار گرفته استاين
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    ای نѧѧشوند و بالنتيجѧѧه    آن هѧѧا مجѧѧدداً وسѧѧيله ی توليѧѧد تѧѧازه    ايѧѧن حѧѧد صѧѧادق اسѧѧت کѧѧه    

هم چنѧان کѧه در کارخانѧه هѧای بѧزرگ            . ارزش مصرف جديد و مستقلی را تشکيل ندهند       

اً ماننѧد چѧوب   نѧ ستر کوه هائی از تراشه ی آهن  ديده می شѧود کѧه عي              چماشين سازی من  

شѧبانه بѧا واگѧون هѧای        نده به وسѧيله ی ماشѧين هѧای غѧول پيکѧر بريѧده شѧده انѧد و                     ردم  

ردند و روز بعد از نو بѧه صѧورت     گازی منتقل می    دبزرگ از کارخانه به کوره ی آهن گ       

  .ن از کوره به کارخانه بر می گردندعات جسيم آهقط

در جريان پروسه ی کار، وسائل توليد فقط تا حدی که در شکل ارزش های مѧصرف                 

. حѧصول ارزش منتقѧل مѧی کننѧد       دهند، به پيکر جديѧد م      گذشته شان، ارزش از دست می     

واضح است که حداکثر ارزشی را که ممکن اسѧت وسѧائل مزبѧور ضѧمن پروسѧه ی کѧار            

      ه مقѧѧدار ارزشѧѧی اسѧѧت کѧѧه بѧѧدواً بѧѧا آن وارد پروسѧѧه ی کѧѧار       دود بѧѧحѧѧنѧѧد ماز دسѧѧت بده

شده اند، يا بѧه عبѧارت ديگѧر محѧدود بѧه زمѧان کѧاری اسѧت کѧه بѧرای توليѧد خѧود آن هѧا                           

اين وسائل توليد هرگز نمی توانند بيش از آن ارزشѧی کѧه خѧود،                بنابر. لزوم يافته است  

. ول  ارزش بيافزاينѧѧѧدص کѧѧѧار مѧѧѧورد عمѧѧѧل، دارا هѧѧѧستند، بѧѧѧه محѧѧѧ  یمѧѧѧستقل از پروسѧѧѧه

 ١٥٠سودمندی کارافزار، ماشين يا وسيله ی توليد هر قدر باشد، اگѧر فرضѧاً قيمѧت آن        

  محѧصولی کѧه در   گاه به مجموع   روز کار باشد، هيچ      ٥٠٠ليره ی استرلينگ يا معادل      

 ارزش وی بѧѧѧه .  ليѧѧѧره ی اسѧѧѧترلينگ نمѧѧѧی افزايѧѧѧد١٥٠ايجѧѧѧادش شѧѧѧرکت دارد بѧѧѧيش از 

وسيله ی پروسه ی کاری که در آن بѧه مثابѧه ی وسѧيله ی توليѧد وارد مѧی شѧود تعيѧين                   

نمی گردد، بلکه پروسه ی کاری که وی از آن مانند محѧصول بيѧرون آمѧده اسѧت معѧين                     

پروسѧѧه ی کѧѧار فقѧѧط بѧѧه منزلѧѧه ی ارزش مѧѧصرف، بѧѧه منزلѧѧه ی        او در. ارزش اوسѧѧت

ايѧن اگѧر قبѧل از ورودش     چيزی که دارای خاصيت مفيدی است، به کار می رود و بنابر         

  .٣در اين پروسه ارزشی نداشته است ارزشی هم به محصول نمی دهد

                                                 
 از ايѧѧن رو مѧѧی تѧѧوان بѧѧه بѧѧی پѧѧايگی و بѧѧی مزگѧѧی نظريѧѧه ی ژان باتيѧѧست سѧѧه پѧѧی بѧѧرد کѧѧه       -٣

" services productifs"را از ) سѧѧود، بهѧѧره و بهѧѧره ی مالکانѧѧه  (مѧѧی خواهѧѧد اضѧѧافه ارزش  
ماننѧѧد زمѧѧين، کѧѧارافزار، چѧѧرم و غيѧѧره بѧѧه وسѧѧيله ی ارزش     ی کѧѧه وسѧѧائل توليѧѧد  )خѧѧدمات مولѧѧد (

)آقѧѧای ويلهلѧѧم روشѧѧر   . مصرفѧѧشان در پروسѧѧه ی کѧѧار انجѧѧام مѧѧی دهنѧѧد، منتѧѧزع سѧѧازد       )*W. 
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آور وسѧائل توليѧد را تبѧديل بѧه عوامѧل تѧشکيل دهنѧده ی محѧصول              ردر حالی که کار با    

 پيکѧѧر  ازارزش. زه ای مѧѧی کنѧѧد، حالѧѧت تناسѧѧخ بѧѧه ارزش آن هѧѧا عѧѧارض مѧѧی گѧѧردد      تѧѧا

ولѧی ايѧن تناسѧخ چنѧان     . مصرف شده به کالبدی که تازه ايجاد شده اسѧت حلѧول مѧی کنѧد              

کѧѧارگر نمѧѧی توانѧѧد کѧѧار جديѧѧد  . اسѧѧت کѧѧه گѧѧوئی در پѧѧشت سѧѧر کѧѧار واقعѧѧی روی مѧѧی دهѧѧد   

                                                                                                      
Roscher                       ه آن راѧر آن کѧد مگѧی دهѧت نمѧانی از دسѧکه هيچ فرصت مداحی دل پذيری را به آس 

تيѧست سѧه بѧسيار درسѧت متѧذکر مѧی        ژان با : "سياه بر سفيد ثبت کرده باشد، فرياد بر می دارد که          
که ارزش ايجاد شده به وسيله ی چرخ روغن کشی، پس  »  جلد اول، فصل چهارم    Traitè«شود  

از وضع    کليه ی مخارج، چيز نوئی است که چرخ به وسيله ی آن به وجود آمده است، متفاوت 
  ".است

(„Die Grundlagen der Nationaloekonomie“, ٣.Aufl. ١٨٥٨, seite ٨٩. Note). 
که به وسيله ی چرخ کشيده شѧده چيѧزی سѧت کѧه بѧا کѧار مѧصرف شѧده                       " روغنی! "بسيار درست 

را " روغѧن "اشѧيائی ماننѧد     " ارزش"آقای روشѧر تحѧت نѧام        . در ساختن چرخ بسيار متفاوت است     
نيѧز روغѧن نفتѧی وجѧود دارد     " در طبيعѧت "می فهمد زيرا روغѧن دارای ارزش اسѧت ولѧی چѧون       

وی مطلѧب ديگѧری را از آن   ) يافѧت نمѧی شѧود   " خيلѧی زيѧاد  " طور نسبی به مقدار   ولو اين که به   (
ً هѧѧيچ گونѧѧه ارزش مبادلѧѧه ای بѧѧه وجѧѧود        تقريبѧѧا) يعنѧѧی طبيعѧѧت(وی : "اسѧѧتنتاج کѧѧرده مѧѧی نويѧѧسد 

قѧѧصه ی طبيعѧѧت روشѧѧری بѧѧا ارزش مبادلѧѧه اش بѧѧه داسѧѧتان آن بѧѧاکره ی      ). ٧٩ص " (نمѧѧی آورد
خيلѧی بچѧه ی کوچولѧوئی    " شدن خود اعتراف داشت ولی می گفѧت  نادانی می ماند که به بچه دار      

"" (دانشمند "همين". بود : باز در مورد فوق الذکر می گويد)  savant serieux مکتب ريکاردو
ايѧن ماهرانѧه   . تحѧت تابعيѧت مفهѧوم کѧار درآورد    " کѧار متѧراکم  "می کوشد سѧرمايه را بѧه مثابѧه ی       

از اين بوده است که فقط چيزی   (!) کارش بالاتر   !) (صاحب سرمايه   (!) آخر(!) زيرا(!) نيست  
که از لذات شخصی پرهيز کرده ) ؟!؟(همين ): چه چيز را؟(آن را حفظ کند ) ؟؟(و ) ؟(در آورد 

چقѧدر واقعѧاً ايѧن    ). در همѧان نوشѧته  " (به همين دليل که وی سود طلب می کنѧد     (!!!) است و مثلاً    
" ماهرانѧѧه" در علѧѧم اقتѧѧصاد anatomico physiologiqueاسѧѧلوب آنѧѧاتوميکو فيزيولوژيѧѧک  "

  .ارزش به وجود می آيد" طلبيدن"است که به مجرد 
( اقتѧѧѧصاددان آلمѧѧѧانی کѧѧѧه ، بنѧѧѧا ) ١٨٩٤ -١٨١٧ ( *( Wilhelm Roscher- ه یѧѧѧه گفتѧѧѧب

وی همѧواره کوشѧيده   . به خود گرفت" شکل استاد مآبانه"مارکس، به وسيله ی او اقتصاد عاميانه   
       ѧته هѧان نوشѧا را                       است از ميѧادی آن هѧه انتقѧيچ گونѧدون هѧود آورد و بѧه وجѧاطی بѧران التقѧای ديگ

.بپذيرد
)a ار   "- )٣ѧѧرد، کѧѧی گيѧѧرار مѧѧتفاده قѧѧورد اسѧѧشاورزی مѧѧشه ی کѧѧه در پيѧѧائلی کѧѧه ی وسѧѧاز کلي
وسيله ای ست که کشاورز بايد بيش از همه برای جبران سѧرمايه اش بѧه روی آن تکيѧه                     ... انسان
بѧѧرای ارابѧѧه هѧѧا،  ... نѧѧی سѧѧرمايه ای کѧѧه در مѧѧورد دام کѧѧشت و کѧѧار و  دو وسѧѧيله ی ديگѧѧر يع. کنѧѧد

گاوآهن ها، کلنگ و بيل و غيره به کار رفته است، بدون صرف مقداری از وسيله ی اولی مطلقاً 
  ".چيزی نيستند

(Edmund Burke: „Thoughts and Details on Scarcity, originally presented 
to the Right Hon. W. Pitt in the month of November ١٧٩٥. Edit. London, 
١٨٠٠, p. ١٠) 
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ش های کهنه را ضبط کند زيѧرا وی         بيافزايد و بالنتيجه ارزش بيافريند مگر اين که ارز        

همواره بايد کار را در شکل سودمند معينی اضافه نمايد و تا محصولات را بѧه صѧورت                   

توانѧد کѧار را در شѧکل سѧودمندی بيافزايѧد        وسائل توليد محصول جديدی در نياورد نمی      

پѧس ايѧن خѧود يѧک موهبѧت      . و بدين وسيله ارزش آن ها را به محѧصول نѧو انتقѧال دهѧد               

 اسѧѧت کѧѧه نيѧѧروی کѧѧار فعѧѧال يعنѧѧی کѧѧار زنѧѧده در حѧѧالی کѧѧه ارزش اضѧѧافه مѧѧی کنѧѧد   طبيعѧѧی

         ايѧѧѧن مѧѧѧوهبتی طبيعѧѧѧی اسѧѧѧت کѧѧѧه بѧѧѧرای کѧѧѧارگر خرجѧѧѧی نѧѧѧدارد . ارزش ضѧѧѧبط مѧѧѧی نمايѧѧѧد

     ولѧѧی بѧѧرای سѧѧرمايه دار بѧѧسيار سودآورسѧѧت زيѧѧرا ارزش سѧѧرمايه ی موجѧѧود را حفѧѧظ       

خѧوبی جريѧان دارنѧد، سѧرمايه دار بѧه قѧدری در               تا هنگامی که معѧاملات بѧه      . )٣ a(می کند 

ولی گسيختگی های   . افزونگری مستغرق است که اين هديه ی رايگان کار را نمی بيند           

     قهѧѧری پروسѧѧه ی کѧѧار، بحѧѧران هѧѧا، ايѧѧن واقعيѧѧت را بѧѧه طѧѧور محѧѧسوسی بѧѧه وی نѧѧشان      

  .٤می دهند

        ف بѧѧه طѧѧѧور کلѧѧی آن چѧѧѧه از وسѧѧѧائل توليѧѧد خѧѧѧرج مѧѧѧی شѧѧود عبѧѧѧارت از ارزش مѧѧѧصر    

. آن هاست که کار به وسيله ی صѧرف نمѧودن آن هѧا محѧصولات را بѧه وجѧود مѧی آورد           

.  و بالنتيجѧه نمѧی توانѧد از نѧو توليѧد گѧردد              ٥اما ارزش آن ها در واقع مصرف نمی شود        

                                                 
 نفѧѧر ٨٠٠ کارخانѧѧه داری کѧѧه در ريѧѧسندگی اش ١٨٦٢ نѧѧوامبر ٢٦ در روزنامѧه ی تѧѧايمز  -٤

 عѧدل  ١٣٠ عѧدل پنبѧه ی هنѧدی و يѧا تقريبѧاً      ١٥٠کارگر کار می کنند و هر هفته به طور متوسѧط         
و زاری مخارجی را که ساليانه بابѧت قطѧع کѧار           ، با لابه    .پنبه ی آمريکائی به مصرف می رساند      

 ليѧره ی اسѧترلينگ بѧالغ        ٦٠٠٠اين مخارج به    . کارخانه متحمل می شود برای مردم بيان می کند        
در ميان اين مخارج اقلامی وجود دارد که در اين جѧا مѧورد اسѧتفاده ی مѧا نيѧست ماننѧد                   . می شود 

گرانی را که بѧرای مѧدت سѧال اسѧتخدام کѧرده      اجاره بهای زمين، ماليات ها، اقساط بيمه، مزد کار   
 ليѧѧره ی اسѧѧترلينگ بابѧѧت ذغѧѧال ١٥٠سѧѧپس وی . اسѧت از قبيѧѧل مѧѧدير، حѧѧسابدار، مهنѧѧدس و غيѧره  

بѧѧرای گѧѧرم کѧѧردن گѧѧاه گѧѧاهی کارخانѧѧه و کارانѧѧداختن اتفѧѧاقی ماشѧѧين بخѧѧار و هѧѧم چنѧѧين بابѧѧت مѧѧزد   
و . ظ کننѧد، بѧه حѧساب مѧی آورد         ماشين آلات را حف   " روانی"کارگرانی که بايد با کار اتفاقی خود        

:  ليره ی استرلينگ بابت فرسودگی ماشين آلات حѧساب مѧی کنѧد زيѧرا بѧه قѧول او            ١٢٠٠بالاخره  
هوا و قوانين طبيعی تخريب به مناسبت ايѧن کѧه ماشѧين آلات ديگѧر نمѧی چرخنѧد دسѧت از تѧأثير            "

 ليره از آن جهت    ١٢٠٠وی آن گاه با صراحت متذکر می شود که اين مبلغ            ". خود بر نمی دارند   
کم و ناچيز در نظر گرفته شده است که ماشين آلات او در وضع بسيار غيرقابل استفاده ای قرار   

.دارند
آن جائی است که مصرف يک کالا جزئی از پروسه ی توليد به شمار          : مصرف بارآور  "-٥
  ." (*)در اين موارد هيچ گونه مصرف ارزش وجود ندارد... می آيد
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ايѧѧن ارزش محفѧѧوظ مѧѧی مانѧѧد ولѧѧی نѧѧه از آن جهѧѧت کѧѧه در پروسѧѧه ی کѧѧار مѧѧورد فعѧѧل و    

سبب که ارزش مѧصرفی کѧه بѧدواً ايѧن ارزش در پيکѧر      دان بانفعالی قرار می گيرد بلکه     

  آن وجѧѧود يافتѧѧه بѧѧود نѧѧابود مѧѧی شѧѧود ولѧѧی فقѧѧط در وجѧѧود ارزش مѧѧصرف ديگѧѧری نѧѧابود  

اين ارزش وسائل توليد مجدداً در ارزش محصول ظاهر مѧی گѧردد ولѧی                بنابر. می گردد 

رزش مѧصرف  آن چѧه توليѧد شѧده ا   . دقيق تر بايد گفت که دوباره توليد نمی شود  با بيان   

  .٦نوئی است که ارزش مبادله ی قديمی در آن دوباره ظاهر شده است

در . اما در مورد عامل ذهنی توليѧد يعنѧی نيѧروی فعѧال کѧار وضѧع طѧور ديگѧری اسѧت              

حѧѧالی کѧѧه کѧѧار بѧѧه وسѧѧيله ی شѧѧکل هѧѧدف دار خѧѧود ارزش وسѧѧائل توليѧѧد را بѧѧه محѧѧصول    

خѧѧود ارزشѧѧی الحѧѧاقی يعنѧѧی هѧѧر لحظѧѧه ای از حرکѧѧت  منتقѧѧل کѧѧرده و ضѧѧبط مѧѧی نمايѧѧد، در

فѧرض کنѧيم پروسѧه ی توليѧد درنقطѧه ای کѧه کѧارگر              . وجود مѧی آورد   ه  ارزش تازه ای ب   

معادل ارزش نيروی کѧار خѧود را توليѧد کѧرده اسѧت قطѧع شѧود مѧثلاً هنگѧامی کѧه وی بѧا             

ايѧن ارزش عبѧѧارت از آن  . افѧزوده اسѧت   شѧيلينگ  ٣شѧش سѧاعت کѧار ارزشѧی برابѧر بѧѧا      

ايѧن  . وجود آمده استه ست که زائد بر ارزش وسائل توليد ب       جزئی از ارزش محصول ا    

                                                                                                      
.اقتصاددان امريکائی و استاد فن خطابه و نطق) ١٨٤٢ -١٧٩٦(ومان  ساموئل ني-*
ريکѧای شѧمالی بѧه چѧاپ رسѧيده و شѧايد اکنѧون چѧاپ بيѧستم آن           تاب ملخصی که در آم     در ک  -٦

". مهم نيست که سرمايه از نو در چه شکلی ظاهر مѧی شѧود      : "انتشار يافته باشد چنين می خوانيم     
کنه ی ادويه ی توليد که ارزش آن ها دوباره در محصول پس از شمارش پُرچانه ای از انواع مم

انѧواع مختلѧف خѧوراک، پوشѧاک و مѧسکن        : "ظاهر می گردد بالاخره چنين نتيجه گيری می شود        
که برای زندگی و راحتی انسان لازم است نيز به همين نحو دگرگون می شود، ايѧن مѧواد گѧاه بѧه      

نѧو در نيѧروی تѧازه ای کѧه بѧه جѧسم و روح       گاه مورد مصرف قرار می گيرند و ارزش آن ها از          
انسان دميده می شود ظاهر می گردد و سرمايه ی جديدی به وجود می آورد کѧه مجѧدداً در عمѧل                       

  .توليد مورد استفاده قرار می گيرد
(F. Wayland: „Elements of Political Economy,“ p. ٣٢ -٣١) 

 اين نکته را تѧذکر دهѧيم کѧه آن چѧه        با صرف نظر از مطالب عجيب و غريب ديگر به طور مثال           
در نيروی تجديد يافته ی انسان دوباره ظاهر می گردد قيمت نان نيست بلکѧه مѧوادی از آن اسѧت                     

ولی به عکس آن چه به مثابه ی ارزش نيرو دوباره ظاهر می شود . که خون را تشکيل می دهند     
يمت آن ها به نصف تقليل همان وسائل زندگی اگر ق. وسائل معيشت نيست بلکه ارزش آن هاست    

يافته باشد باز همان قدر عضله، استخوان و غيره توليد می کنند يا به عبارت ديگر همان نيرو را 
و ايجѧاد   " نيرو"و  " ارزش"اين خلط مبحث بين     . ايجاد می نمايند ولی نه نيروئی به همان ارزش        

دوبѧاره ظѧاهر شѧدن سѧاده ی     انواع اين قبيل ابهامات فريسی کوشش بی فايѧده ای سѧت تѧا مگѧر از               
.ارزش های پيش پرداخته ، اضافه ارزش بيرون بکشند
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تنهѧѧѧا ارزش نѧѧѧوئی اسѧѧѧت کѧѧѧه از درون ايѧѧѧن پروسѧѧѧه برخاسѧѧѧته، تنهѧѧѧا جزئѧѧѧی از ارزش    

واقع اين ارزش فقط     در. محصول است که به وسيله ی خود پروسه توليد گرديده است          

 بѧرای تهيѧه ی    اپولی را که سرمآيه دار برای خريѧد نيѧروی کѧار پرداختѧه و کѧارگر آن ر                  

خѧرج شѧده      شلينگی کѧه   ٣نسبت به   . وسائل زندگی خود خرج کرده است جبران می کند        

بѧه صѧورت يѧک تجديѧد توليѧد نمѧودار مѧی شѧود ولѧی ايѧن            شѧيلينگ   ٣است ارزش جديѧد     

ارزش واقعѧѧاً از نѧѧو توليѧѧد شѧѧده اسѧѧت و تجديѧѧد توليѧѧد آن ماننѧѧد ارزش وسѧѧائل توليѧѧد فقѧѧط 

ن شѧѧدن ارزشѧѧی بѧѧه جѧѧای ارزش ديگѧѧر بѧѧه وسѧѧيله ی در ايѧѧن مѧѧورد جانѧѧشي. نمѧѧود نيѧѧست

  .آفرينش جديدی انجام گرديده است

ايѧن مѧا مѧی دانѧيم کѧه پروسѧه ی کѧار از آن نقطѧه فقѧط معѧادل سѧاده ای                           ولی بѧا وجѧود    

 ٦به جای . برای ارزش نيروی کار توليد نمايد و به محمول کار بيافزايد تجاوز می کند  

.  سѧاعت ادامѧه مѧی يابѧد    ١٢روسه ی کار مѧثلاً  ساعت که برای اين منظور کافی است، پ   

اين با فعاليت نيروی کار تنها ارزش خاص خود اين نيѧرو تجديѧد نمѧی شѧود بلکѧه                     بنابر

اين اضافه ارزش عبارت از مازاد ارزش محѧصول   . ارزش اضافه بر آن توليد می گردد      

تѧشکيل دهنѧده ی محѧصولی کѧه مѧصرف شѧده انѧد، يعنѧی وسѧائل                    است بر ارزش عوامل   

  .توليد و نيروی کار

در حѧѧالی کѧѧه مѧѧا نقѧѧش هѧѧای گونѧѧاگونی را کѧѧه عوامѧѧل مختلفѧѧه ی پروسѧѧه ی کѧѧار در        

ف اجѧѧزاء يتѧѧشکيل ارزش محѧѧصول ايفѧѧا مѧѧی کننѧѧد بيѧѧان نمѧѧوديم محѧѧصول در واقѧѧع وظѧѧا    

فزونѧѧѧی . ارزش افزائѧѧѧی خѧѧѧويش متمѧѧѧايز سѧѧѧاختيممختلفѧѧѧه ی سѧѧѧرمايه را در پروسѧѧѧه ی 

 تشکيل دهنده ی آن، عبѧارت از فزونѧی          مجموع ارزش محصول بر جمع ارزش عناصر      

وسائل . سرمايه ی افزايش يافته است نسبت به ارزش سرمايه ی پيش ريخته ی بدوی

توليѧѧد از يѧѧک طѧѧرف و نيѧѧروی کѧѧار از سѧѧوی ديگѧѧر، فقѧѧط آن اشѧѧکال وجѧѧودی مختلفѧѧی       

هستند که ارزش سرمايه ی بدوی، در حѧين تѧرک قالѧب پѧولی خѧود و تبѧديل شѧدنش بѧه                        

  . کار، اختيار نموده استعوامل پروسه ی

 ١٤



 بخش سوم: فصل ششم                               نشر کارگری سوسياليستی
 

ايѧن آن جѧزء از سѧرمايه کѧه بѧه وسѧائل توليѧد، يعنѧی مѧواد خѧام، مѧواد کمکѧی و                            بنابر

. وسائل کار تبديل می شود، مقدار ارزشی خѧود را در پروسѧه ی توليѧد تغييѧر نمѧی دهѧد                     

       از ايѧѧن جهѧѧت مѧѧن آن را بخѧѧش ثابѧѧت سѧѧرمايه يѧѧا بѧѧه طѧѧور اختѧѧصار سѧѧرمايه ی ثابѧѧت           

  .می نامم

ما به عکس آن قسمت از سرمايه که به نيروی کار تبديل شده اسѧت ارزش خѧود را                 ا

اين جزء از سرمايه، هم معادل خود را مجѧدداً توليѧد            . در پروسه ی توليد تغيير می دهد      

     مѧѧی کنѧѧد و هѧѧم چيѧѧزی اضѧѧافه بѧѧر آن، يعنѧѧی اضѧѧافه ارزش کѧѧه خѧѧود تغييرپѧѧذير اسѧѧت و        

 اين بخѧش از سѧرمايه از مقѧدار ثѧابتی کѧه هѧست            .می تواند بزرگ تر يا کوچک تر باشد       

سѧرمايه يѧا بѧه     متغيّر بدين سبب من آن را بخش  . ری تبديل می شود   دائماً به مقدار متغيّ   

همѧان عناصѧر سѧرمايه، کѧه از نقطѧه ی نظѧر       . مممѧی نѧا   متغيѧّر  طور اختصار سѧرمايه ی  

 و نيروی کار، به صورت عوامل عينی و ذهنی يعنی به صورت وسائل توليد      پروسه ی 

کار از يکديگر متمايز می گردند، از نقطه ی نظر پروسه ی ارزش افزائی، به صѧورت                  

  .از هم تميز داده می شوند متغيّر سرمايه ی ثابت و سرمايه ی

مفهوم سѧرمايه ی ثابѧت بѧه هѧيچ وجѧه تغييѧرات ارزشѧی را در مѧورد عناصѧر تѧشکيل                 

 پѧنس مѧی ارزد فѧردا        ٦ه امروز   فرض کنيم يک فوند پنبه ک     . دهنده ی خود نفی نمی کند     

پنبѧه ی قѧديمی کѧه هѧم         . در نتيجه ی نقصان محصول پنبه، به يک شѧيلينگ ترقѧی نمايѧد             

 پѧنس خريѧداری شѧده ولѧی اکنѧون        ٦چنان در جريان کار مورد اسѧتفاده اسѧت بѧه ارزش             

و نيѧز آن پنبѧه ای   . اسѧت  شيلينگ   سهم ارزشی ای که به محصول می افزايد معادل يک         

گام رشته شѧده و شѧايد هѧم اکنѧون بѧه صѧورت نѧخ در بѧازار بѧه گѧردش در                    که در اين هن   

بѧا ايѧن وجѧود ديѧده        . محصول مѧی افزايѧد    به   ارزش ابتدائی خود را      ∗مده است دو برابر   آ

می شود که اين تغييرات ارزشی مستقل از آن افѧزايش ارزشѧی اسѧت کѧه در پروسѧه ی                     

نѧوز در پروسѧه ی کѧار وارد         اگر پنبѧه ی قѧديمی ه      . خود ريسندگی عارض پنبه می گردد     

بѧاز فروختѧه     شѧيلينگ     پѧنس بѧه مبلѧغ يѧک        ٦نشده بود امکان داشت که اکنѧون بѧه جѧای            

                                                 
. پنس است١٢ دو برابر، از جهت اين که يک شيلنگ مساوی با - ∗
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 و بѧѧالعکس هѧѧر قѧѧدر پروسѧѧه ی کѧѧار آن را کمتѧѧر فѧѧرا گرفتѧѧه باشѧѧد حѧѧصول چنѧѧين     . شѧѧود

 اين خود قانونی است که ∗∗به همين سبب در اسپکولاسيون  . نتيجه ای مطمئن تر است    

 انقلابات ارزشی بѧر روی مѧواد خѧام، بѧه شѧکل کمتѧر تغييѧر يافتѧه ی                     به هنگام اين گونه   

. آن، احتکار انجام گيرد، يعنی مرجحاً بر نخ تا پارچه و بيشتر بر روی خود پنبه تا نѧخ                  

در اين جا تغيير ارزشی از پروسه ای سرچشمه می گيرد که پنبه را توليد مѧی کنѧد، نѧه          

يله ی توليѧѧد بѧѧه کѧѧار مѧѧی رود و بالنتيجѧѧه  وسѧѧن پنبѧѧه بѧѧه مثابѧѧه یآاز پروسѧѧه ای کѧѧه در 

  ѧѧرمايه ی ثابѧѧه ی سѧѧد  توظيفѧѧی دهѧѧام مѧѧه      .  را انجѧѧالا بѧѧر کѧѧه ارزش هѧѧت کѧѧحيح اسѧѧص   

وسيله ی مقدار کاری که در آن وجود دارد تعيين می شود ولی اين مقدار خود وابѧسته                

رف اگر زمان کاری که اجتماعѧاً بايѧد بѧرای توليѧد کѧالائی مѧص         . به شرايط اجتماعی است   

   گѧѧردد تغييѧѧر کنѧѧد و مѧѧثلاً همѧѧان مقѧѧدار پنبѧѧه، بѧѧه هنگѧѧامی کѧѧه محѧѧصول پنبѧѧه بѧѧد اسѧѧت،          

اصل خوبی گردد، آن گاه واکنشی نسبت       حنماينده ی مقدار بيشتری کار نسبت به زمان         

   بѧѧه کѧѧالای قѧѧديمی بѧѧه وقѧѧوع مѧѧی پيونѧѧدد زيѧѧرا کѧѧالای مزبѧѧور همѧѧواره فقѧѧط بѧѧه مثابѧѧه ی        

 و ارزشѧش هميѧشه بѧه وسѧيله ی           ٧شѧمار مѧی رود    نمونه ی مشخصی از جنس خود بѧه         

کѧѧار اجتماعѧѧاً لازم و لѧѧذا برحѧѧسب کѧѧاری کѧѧه در شѧѧرايط کنѧѧونی اجتمѧѧاعی ضѧѧروری سѧѧت   

  .اندازه گيری می شود

و نيѧѧز ممکѧѧن اسѧѧت ارزش وسѧѧائل کѧѧاری کѧѧه در پروسѧѧه ی کѧѧار مѧѧورد اسѧѧتفاده قѧѧرار    

ايѧن   يѧر کنѧد و بنѧابر      گرفته اند، از قبيل ماشين آلات و غيره، ماننѧد ارزش مѧواد خѧام تغي               

مѧثلاً اگѧر در     . می دهنѧد نيѧز تغييѧر نمايѧد        سهم ارزشی ای که اين وسائل کار به محصول          

نتيجه ی اختراع جديدی ماشين آلات نوع معينی با صرف کѧار کمتѧری توليѧد شѧوند، در            

آن صورت کمابيش از ارزش ماشين آلات قديمی کاسته می شود و بالنتيجѧه بѧه تناسѧب     

ولѧی در ايѧن   . ت مزبور مقدار کمتری ارزش به محصول انتقѧال مѧی دهنѧد         آن، ماشين آلا  
                                                 

∗∗ Speculation  زدوبند و حسابگری های مالی و اقتصادی از قبيل سفته بازی، احتکار  -
.و غيره
اقع توده ای را تشکيل می دهند کѧه بهѧای آن   کليه ی فرآورده های از يک نوع فقط در و    "-٧

  ".کلاً و يک جا و بدون توجه به اوضاع و احوال خاص هر يک تعيين می گردد
(Le trosne: „De l’Intèrèt Social,“ P. ٨٩٣) 
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مورد نيѧز تغييѧر ارزشѧی در خѧارج از پروسѧه ی توليѧدی، کѧه ماشѧين مزبѧور وسѧيله ی                        

در ايѧѧن پروسѧѧه هѧѧيچ گѧѧاه   .  مѧѧی گيѧѧرد  مѧѧی دهѧѧد، سرچѧѧشمه توليѧѧد را در درون آن انجѧѧام 

       اراسѧѧѧت، انتقѧѧѧال ماشѧѧѧين ارزشѧѧѧی بѧѧѧيش از آن چѧѧѧه کѧѧѧه خѧѧѧود، مѧѧѧستقل از ايѧѧѧن پروسѧѧѧه د 

  .نمی دهد

همان طور که تغيير در ارزش وسائل توليد، با وجود واکنشی که اين تغيير حتی پس 

از ورود وسائل مزبور در پروسه ی کار به روی آن ها اعمال مѧی کنѧد، خѧصلت آن هѧا                      

را بѧѧه مثابѧѧه ی سѧѧرمايه ی ثابѧѧت تغييѧѧر نمѧѧی دهѧѧد، بѧѧه همѧѧان قѧѧسم تغييѧѧر در تناسѧѧب بѧѧين  

. ر نيز به هѧيچ وجѧه تѧأثيری در اخѧتلاف وظيفѧه ای آن هѧا نѧدارد       ه ی ثابت و متغيّ   سرماي

شرايط فنی پروسه ی کار ممکن است چنان تغيير يابد که مثلاً آن جا کѧه ده نفѧر کѧارگر                     

بѧا ده کѧѧارافزار کѧѧم ارزش مقѧدار نѧѧسبتاً کمѧѧی از مѧواد خѧѧام را مѧѧورد کѧار قѧѧرار مѧѧی دادنѧѧد     

 در .گران قيمتѧی صѧد برابѧر آن مѧواد خѧام رابѧه کѧار بѧرد        اکنون يک نفر کارگر با ماشين     

 ѧѧت، يعنѧѧرمايه ی ثابѧѧورد سѧѧن مѧѧدار    یايѧѧه مقѧѧه، بѧѧار رفتѧѧه کѧѧد بѧѧائل توليѧѧم ارزش وسѧѧحج

ده يѧ سرمايه که برای نيروی کار صѧرف گرد  متغيّر زيادی افزايش يافته است ولی بخش  

    ثابѧت   ی سѧرمايه ايѧن تغييѧر تنهѧا رابطѧه ی مقѧداری را بѧين          . به مراتب تنزل يافتѧه اسѧت      

       تجزيѧѧه  متغيѧѧّر يѧѧا نѧѧسبتی را کѧѧه برحѧѧسب آن کѧѧل سѧѧرمايه بѧѧه عناصѧѧر ثابѧѧت و     متغيѧѧّر، و

را دست نخورده  متغيّر د، دگرگون می سازد ولی در عوض اختلاف بين ثابت و  دمی گر 

  .باقی می گذارد
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